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Farsangi nóta.

ilülkegedüszó, czimbalom, 
^.0 Nóta a nótára, 

Hejehuja, vigalom
Most a farsang járja. 

Üssük össze a bokát, 
Pöndörödjünk nosza hát 

Vidám, deli tánczra 1
/YiJ íMi

Eb lógatja a fejét.
Húzzad czigány, húzzad, 

^izt a frisset, kopogóst,
Ne a régi búsat !

Barna kis lány ne sajnáld, 
Hadd gyúródjék a szoknyád, 

Ad a zsidó újat 1

i -f ViSI

A farsangnak home van
Nincs azon mit bánni : 

Már minálunk örökké 
Eognak muzsikálni 

Nem fogyhat a nóta ki : 
Szünet nélkül vereti 

V dobot Szapá ry.

Inczédy László

Megjelenik minden vasárnap. ~ Szerkesztőség és kiadóhivatal:
Előfizetési ár negyedévre 1 frt 50 kr. *A-*C János-utcza 8. SZ.

j Egyes szám 15 kr.
___

* Felelős szerkesztő s laptulajdonos :
VÁRADY FERENCZ,

Hirdetések igen előnyös áron vétetnek föl.
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mm FE JEZET A
Azt mondják, hogy a nő sorsa szeretni és szen­

vedni ; nem mintha a nők napjainkban többet szenved­
nének, mint hajdan szenvedtek, sőt ellenkezőleg, soha 
sem volt jobb sorsuk a nap alatt. Még kevésbé szabad 
a házasság rovására Írni a sors igaztalanságát, hiszen 
függetlenségét éjjen a házaséletnek köszönheti. Távol 
attól, hogy a házasság kötelékeit tágítani akarnék azért, 
hogy ez által a nőt szabadabbá tegyük, még inkább 
szorosabbra óhajtanék fűzni e kötelékeket azért, hogy 
visszahelyezzük őt teljes méltóságába.

De a mellett nem kevésbé igaz az is, hogy a nő 
még homlokán viseli a múlt átkának bélyegét. Midőn 
házasság dolgában véletlenül rosszul választ, keserűsége 
is nagyobb a férfiakénál.

Nem azon nőkről szólunk, kik kisebb-nagyobb 
mértékben a tudatlanság állapotában maradtak. Ezek 
olcsó áron lehetnek boldogokká. Az ily nő, mihelyt ke­
nyere és tűrhető élete van, megadással viseli el sorsát. 
Legfeljebb a betegség vagy a nyomor okozhatja sze­
rencsétlenségét, mely azonban ez esetben igazán bor­
zasztó.

íme egy ifjú leány, ki falun a szalmán született 
és arra van hivatva, hogy egész életen át sovárgó lélek 
legyen a nehéz munka által összetört testben.

Alig éri el a növendékkort, máris napról-napra 
kell megkeresnie kenyerét e miatt kénytelen mezítláb, 
gyakran rongyos ruhákban szaladgálni esőben, szélben, 
tüskék és göröngyök közt, őrizni a jószágot, kaszálni, 
aratni, fűteni, mosni. Sohse nyughatik, csupán vasárnap, 
soha sem alhatik máskép, mint félszemmel. Rajta 1 kelj 
fel! a kakas már kukorékolt.

Ha férjhez megy, csak nyomorát növeli. Kissé 
többet szenved, ide nem értve a verést, melyet ráadásul 
kap, ha férje történetesen rossz kedvvel tér haza a csap­
székből : és végre miután betöltötte sorsát és életet adott 
két vagy három lénynek, kiknek rendeltetése örökölni 
és folytatni az ő nyomorát és éhségét, akkor az Isten 
megkönyörül rajta és ő véglegesen és menthetlenül a 
feledés örvényébe sülyed!

Egy ember maroknyi földet dob a sirgödörbe, a 
fű kizöldül fölötte s ezzel vége az egésznek.

Ez csak a nyomor, de még nem a szenvedés, leg­
alább nem az erkölcsi szenvedés, mely annál kegyet­
lenebb, minél értelmesebb az áldozat, mely épen értel­
méből újabb képesseget merit a szenvedésre. Isten óv­
jon attól, hogy minden értelmes nőt szerencsétlennek 
mondjunk. Hála az égnek, számosán nyertek a házas­
ság sorsjátékában, számosán élnek békében önmaguk­
kal és a sorssal; szerető nők és gondos anyák lévén, 
áldást árasztanak szét maguk körül és ezen áldás öröm 
és boldogság alakjában száll vissza reájuk. A szerelem, 
melyet éreznek és melyet másoktól viszonzásul nyer­
nek, nagyokká és szentekké teszi őket.

De ha egy emelkedett lelkű nő szerencsétlen, száz­
szorosán kell szenvednie a miatt, a miről álmodott és 
a mit elvesztett. Egy fiatal leány jólét és gazdagság kö­
zepette születik, lelke fogékony a költészet és a művelt­
ség iránt; egy férfi kerül eléje, hogy megvalósítsa ál­
mait és egy hónap múlva a paji áldása egyesíti a fiatal 
leányt egy emberrel, kit még nem ismer. Majd meg­
ismerkedik vele ezentúl.

De ha a véletlen úgy akarja, hogy ez esetben a 
tudás jobb a tudatnál! Akkor az Isten legyen neki

irgalmas!
Az ifjú leány oly férfi nejévé lett, ki őt nem sze­

reti és kit ő nem képes szeretni; az ég adjon neki tü­
relmet ! Nem sokára bekövetkezik az óra, midőn nem 
csak magáért, hanem gyermekeiért is kell szenvednie. 
A gondok évről-évre szaporodnak, még a nyugalomról 
is le kell mondania. Ez alatt a férj a kávéházba és szín­
házba jár, korán elmegy hazulról és késő tér vissza, 
hogy a házi unalomtól meneküljön. A nő késő éjeiig 
várja gyermekének bölcsője mellett: néha talán az ima­
könyvben lapozgat, a kiábrándult lelkek e néma vigasz­
talójában és koronkint feltekint a mennyezetre, mintha 
szerelmének szétfoszlott ábrándképe után merengene. 
Aztán a fiatalság zománcza és ezzel együtt életének 
dicsősége lehull. Elérkezett a gyász, a sírig tartó gyász 
időszaka. Mert a nő kétszer hal meg: először a széjiség- 
nek, aztán az életnek és e két halál közül az első a 
borzasztóbb.

Es mi lesz belőle azután ? nem beszélünk a telje­
sen műveletlen vagy az alsóbb osztályú nőkről. Ezek 
ifjú korukban tánczolnak, ha vagyonosak férjhez men­
nek, ha férjhez mentek sírnak és ha özvegységre jutnak, 
a tapasztaltabb özvegyektől kérnek tanácsot, hogyan 
értékesítsék özvegységüket.

De mi lesz a művelt és szellemes nőből, kit az is­
meretek a küznapiságnál magasabb fokra emeltek Y 
Élete az űrben vergődik és fájdalmas léghiányban al­
szik ki.

A legtöbb szerencsétlen házasság oka az, hogy a 
fiuk és leányok nevelésében a szülők egy iránt megfeled­
keznek azon főelvről, hogy a legfőbb dolog a férfi és 
nő harmóniája a családban.

A férfi és nő egyesüléséből áll az emberiség. Mi­
dőn a gondviselés őket e czélra teremtő, kétféle felada­
tot tűzött eléjük és e kettős czélnak megfelelőleg kü­
lönböző képességekkel látta el. Képességeket mondtunk 
és nem tulajdonságokat, mert a férfi egyetlen olv szel­
lemi tulajdonsággal sem bir, mely a nőnél hiányoznék. 
Józan ész, képzelem, emlékező tehetség, akarat, meg­
annyi sajátságok, melyeket a nőktől elvitatni senkinek 
se. juthat eszébe.

Csakhogy a különböző tehetségek egyensúlya egé­
szen eltérő a két nemnél, és az egyensúly e különbözető 
idézi elő a képességek különféleségét. Á nő fizikailag 
és erkölcsileg arra van rendeltetve, hogy a családban 
másféle teendőket végezzen, mint a férfi. A tevékeny, 
izmos férfi künn, a házon kívül működik. A gyöngébb 
és gyöngédéi»!I nő a gyermekeket neveli és a házat gon­
dozza.

Ez nem annyit jelent, hogy ezen utóbbi kevesebb 
szellemi képességet igényel. A gyermekek helyes neve­
lese, testüknek es lelkűknek ápolása legalább is igényel 
anin i szellemi erőt és tehetseget, mint egy gyár, üzlet, 
vagy hivatal ellátása.

Nézzük most mily nevelést nyer a jobb módú 
körük leányainak legnagyobb része. Tanul egy kevés 
történelmet, földrajzot, nyelvtant, irodalomtörténetet, 
két 1 agy három idegen nyelvtant és midőn ujjok hegyé­
vel kissé megérintették a tantárgyakat, a tudományok
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könyve bezáródik előttük, litert ki kell lépniük a vi­
lágba „férjet találni.“

A nőnevelés mai világban nem egyéb, mint a csá­
bítás művészetének tanfolyama, mely egyesegyedül 
arra való, hogy minél inkább megrövidítse a távolságot 
a felserdült kor és a férjhezmencs közt.

E nevelés arra tanítja a leányokat, hogy férjet 
szerezzenek maguknak. Az ember szinte azt hihetné, 
hogy mihelyt a házassági szerződés alá van irva, a 
leány életének minden c-zélja megszűnt. Nevelésének 
ezentúl nem veheti hasznát és kölcsönzött szellemétől 
bizvást megválhatik, hiszen az teljesítette feladatát, 
miután utat nyitott az oltár elé.

Reméljük, hogy nem sokára ütni fog végérája -e 
divatos nevelésnek, mely a nő életében csak egyetlen 
pereznek felel meg. A nőnek oly nevelést keli nyernie, 
mely életpályájának minden óráját megvilágítsa egy­
formán ; szükséges ezenkívül lelkét minélinkább meg- 
edzeni a tanulmányok által, hogy jóelőre gyógyszert 
készítsen magának az élet sebei ellen és szellemi men- 
hclyet öreg napjaira.

Pelletan Eugen.

cf? 6sí fS.'tn.

Jlem látod pajtás azt a barnát ?
Hogy rád mcsolyg s kacsint.
9fán ismered ?. . . Oh volt szerencsém 
Ismerni bájait, 
íjájos mosolya egykor nékem 
J'Iagyon is drága volt,
Csak a nagy bankót szerette 
3 alig hogy tóle kimentem,
JJLár mindjárt válto.toit.

filézd mi tűzzel tánczol 
fiz a festett dáma . . .
3 az, a ki égy ko.czag rajta 
Visavis, a lánya, 
fii blazirtak kőzett ügyéig 
Fia, az önkénytes 
3 azon búsul, hogy az ember 
Hamar öreggé lesz !

Szelgabiréi bon bon szók.
— Denk dir Freund, a minisztérium azt írja, hogy a ren­

deletét hajtsam végre. Kost mir ein Lachen! Könnyű azt megírni, 
aber zu machen Freund.! Egyik fél a nyakamra jár und bittet 
mich, ich soils nicht thun, neki nagy a befolyása, ich muss es 
rexpectiren, die andere Partei kommt wider, hogy csak exequálja. 
Mit tegyek?

— Iíuzd, a mig csak húzhatod.
— Du; hast Recht, barátom. Hallja? tegye ad acta.
— De hát ha megint panasz lesz?
— Es ist wahr, die Leute sind zu allen fähig. De hát bin 

ich ein Executor? Ha még az adóról volna szó, die geben doch 
eine Renumeration, de magándolog, ganz Privatsache. No Bruder, 
most tanácsolj.

— Hajtsd hát végre !

— Leicht zu sagen. Wart, eine köstliche Idee. Telegrafiro- 
zok a minisztériumhoz, was ich zu thun hab.

Es hozzám fordul:
— Nincs igazam? Dann kann ich sagen; das Ministerium 

befiehlt es. Nicht zum anshalten Freund.’. Most szervusz, du ver- 
zeichst schon, roppant sok a dolgom. Guszti! küldje haza az em­
bereket, ich hab jezt wichtigeres zu than als tárgyalni.

— Na, barátom, das ist zu spassig !
— Mi?
— Dühbe kell jönni. Man muss rein Junge kriegen.
— De hát mi a baj megint?
— Also ich telegraphire, v:as zu thun ist és képzeld, mi a 

válasz? Dummheit, nicht zum Aushalten.
— Nos, beszélj, kiváncsi vagyok.
— Höre! ,,Ragaszkodj ék a törvényhez, ha nem ismeri, 

olvassa el/“
Es hozzám fordul:
— Ist das keine Beleidigung? Das hab ich von Jeki nicht 

erwartet. Was sagst dazu Freund?

— Ha a tekintetes föbiró ur nem ad igazságot, fellebb 
megyek, az alispánhoz, a főispánhoz, meg tovább is !

— Mi közöm a maga igazságához? A Samu jogosan vágta 
ki a fát. Er geht weiter ? Maga engem fenyeget ? Nem? Ez más. 
Hát miért nem kért előbb. Der Kerl wird impertinent, das hat 
vneder der Notar gemacht. Jól van, majd megmondom a Samunak, 
hogy állítsa vissza a diófát.

— De nem él az már uram, elhasználta.
— Hát akkor mit keres? Nein, diese Dummheit, lächerlich.
— Káromat keresem.
— Kárát? Hát miért nem mondta előbb?
— Hiszen a folyamodványomban megírta a jegyző,
— A folyamodványában? Hat er den eine schriftliche 

Eingabe? So ? das isLetwas anders. Felszámította?
— Igen, a jegyző megtette.
— Mit a jegyző, neki instancziát nem szabad Írni. Meg­

büntetem zugprókátorságért. Barátom vegyen fel jegyzőkönyvet, 
schicken sie es an den Staatsanwalt. Oder lassens, nem érdemes. 
Nőst pedig menjen haza és ültessen arra a helyre újra egy diófát. 
Értette? No mit akar még? Hagyjon békével.

És hozzám fordul :

— Aufhängen sollt man ihm auf sein diófa. Vagy nincs 
igazam? Was sagst Freund ?

*
— Lauter panasz, immer neue fegyelmi vizsgálat. Heut 

in Dergö, morgen in Virágos. Ich sag dir Freued, es ist nicht 
zum Aushalten.

— Soha se törődjél vele.
— Dummheit, hát ki is törődik? Aber um den Bérezi ist 

mir leid, guter Kerl der Bérezi.
— De hát a hiány barátom?
— Ach was, bagatell, Freund, pure bagatell. Aber da ixt 

noch ein Grund, der Bérezi soll das einsehen, Geld ist Geld, 
becsület, becsület. Aber um ein tárgyalás, um ein végzés! das ist 
doch zu viel. Ich pfeif ihm, was ist den ein Stuhlrichter? Rá se 
hederitek, avfgsessen ist er.

Es hozzám fordul :

— Ich weise ivas ich thue. Ich lass mich nicht anslachen. 
Tudja meg hogy ur vagyok, nicht jeder Koch macht gute Suppen. 
Oder hab ich nicht recht Freund. ?

Penna.
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— Te még most is gyászolod a férjedet ? 
Hiszen már öt éve, hogy elváltától

Csókollak ! de csak valamikép jelez 
nem kell, hogy még mindig — özvegy vagyok.

Elmennék én az elite-bálba,
Pénzem van, de nincs einladungs-kártya !

Az én szife natyat toppan, 
„Vich-mark“ mekfan a „Hagyú“-pan ; 
Tsokot adik, tsokot veszik —
Musszei nekem hisztig 1 eszik !

Szeretném ismerni azt a fér­
fiút, ki a nőt ismeri, de nem azt 
a nőt. a ki a férfit ismer !

Elmennék én az elite-bálba, 
Meghívóm van. de pénz nincs, hiába !

— A szép és hü nő olyan ritka, mint az idegen ,
1 -Íj."• » ...i rt o 1- • J 7 n Az egesz varos tudja, hogy X. ur
koltoi mu tökéletes fordítása. ^ neje ro.s«m élnek. x. ur mégis

Rendesen nem szép7 <i mikor hü s nem hü7 mosolyog. Ez az igazi áiarcz! 
hogy ha szép.

— A majom. Bélácskám. utánozza, mit mások 
tesznek.

— Akkor a katona bácsi is majom. mert. téged uíá- 
noz ; lia hon nem vagy, áiöl. li s inogc-őkolja a mamát!

Ha tájiját: megy ; ha nem 
tájiját: nem megy. Vájjon mi 
jehet V Hát a ..Vejéh .lanté."1
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Te Slajmi, ha egy krajczárért két tollat 
mennyit adnak négy krajczárért? 
Khilenczeth, mert edjet adnak ráadás!

adnak,
Jaj, keresse ki ügyvéd ur az 

agomat
— A hol nincs, ott ne keress!

Hejh, ezek a mai asszonyok me 
a csuszpájzt se tudják be rántani ; 
de a férjeiket annál inkább !

He-he, tóm en, hogy miért szeretik 
sokan ikább a czigány-baudát. mint 
városi zenekart; mert a dob nagyon em 
lékeztet — valamire.

Az ánglusnak nem kö hűsítő mödö- 
czina, mert olyan hideg vére van, hogy 
ha mdgszúrják, hát jégcsapokban 
gyün belőle a vér!

Szép kisasszony !
Kérem, kérem — menyasszony ! 
Valiiban sajnálom.
< >k — én is!

r.

y ( P\
Nőm csak az lehet, a ki szép, gazdag 

ostoba. Mert a ki nem szép és nem 
gazdag, az nekem nem kell ; a ki pedig 
nem ostoba, annak meg én nem kellek!

Azt mondjak : -Jaj baj, hogy az em 
bér nem választhatja maga az atyját. 
Hejh, pedig a mai hozományos világban 
inkább az anyját kellene az embernek 
megválasztani !

Usmeri iin Mendelsohnt V 
Níi. der herr fűn ^Mendel hat ká’ ßohn!

'



t

38 VEREB JANKÓ.

„Boccaccio“ előadására 
11 csak ezt a kupiét mond­

juk el :
Komikusnak nincs jó dolga, 
Kuplékon töri fejét;
Be az Ég a kritikusra 
Nyomorultabb sorsot mért:
Mikor ily fórstellungot lát,
Azzal vigasztalja magát:
Nem bánom, kiállóm,
Nem bánom, kiállóm,
Kinyugszom a nyáron .

Hétfőn „A pécsi két bakter“ kurjongatott Lata- 
bárné jutalmára. Nagyszerű kurjongatmányosan fér- 
czelményezett mübakterolmány. A szerzőé legyen a ....

Szerdán Veréb Jankó nézte a Veréb Jankót. Ha­
nem erről a tükörről nem ismert magára. Különben a 
„Veres hajú“ ment Kövess y Gyula a nagy műrög­
tönző jutalomjátékául, hanem bizony csúf játékot űzött 
vele a közönség, melynek megköve sült már szive 
is a jutalomjátékok iránt. Egyébiránt a „Veres hajú“ 
sohsem bizonyult be jó jutalomjátéknak. Hiába csak: 

Veres kutya, veres ló,
„Veres hajú“ sohsem jó !

-A falu rossza“ jó volt, hanem a város rossza 
otthon maradt. Biz’ a rósz a’!

Adófizetők kis kátéja.
Irodalmunk nem sokára egy rendkívül érdekes 

uj munkával fog szaporodni.
„^Adófizetők kis Kátéja“ a ezime ; szerzője pedig gr. 

Szapárv Gyula pénzügyminiszter.
A kiskáté már munkában van.
Rövid kérdések és feleletek segedelmével fogja 

elkalauzolni a polgárembert az adók labirinthusában.
Körülbelül ilyenfajta lesz a korszakalkotó uj 

munka:
\'Kérdés. Miért élünk ?
felelet. Azért, hogy adót fizessünk.
Kérdés. Hányféle adónem van Magyarországon?
felelet. Azok megszámlálására rövid egy em­

berélet.
‘Kérdés. 8 minők ezek az adónemek ?
felelet. Valamennyi szomorú. Némely helyen 

„vigadó“ is van, az is —épület.
(Nekünk pécsieknek ilyen sincs 1)
Kérdés. Miként fizettetik az adó ? 
felelet. Exekuczió utján.
Kérdés. Mi az adóbehajtás eszköze
Jodelet. Adófelügyelő, adóprés és dobverő. 

azzal, a ki adóhátralékbanKérdés. Mi történik 
marad ?

felelet. Először elárverezik a házát, aztán lehúzzák 
a bőrét és kicserezik.

Elég is lesz talán ennyi kóstolóul.

C z i k ó r i a.

TINI — FI NI.

~ ¥®g}' a vöröskereszt-egylet álarezos báljába? 
igen! ütvén forint adóssággal több vagy 

kevesebb, nekem mindegy, ez a férjem vesztesége ; de 
egv udvarlóval több, ez már az én nyereségem!

TjUitijhíczí. Mindig csak kávé, csokoládé, tea 
és snapsz ! Nincs maguknak valami különlegességük ? 
Szeretnék valami szokatlant, rendkívülit.

hajon. Hjaj kérem, ha valami szokatlant, rend­
kívülit szeretne, akkor legyen szives fizetni — ez 
ugvancsak szokatlan és rendkívüli lesz!

Megadta neki.
Egy orvost beteghez hívtak. Csak több 

óra múlva jött el. A szobaleány sírva sza- 
ladt elebe s panasziá. hogy urasága egv 
óra előtt már meghalt.

° hibája, — mondá szokott fleg­
májával az orvos — miért nem várt min 
jövök. b

V V t
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Dalmo-fülforditaso fc
Énekli Knófelblüh Zárni, csikús egy palesztinéi posztén.

MUFCBDITASOK.
Conducat sanitati.

Vezessen a Számi a tátihoz.

Judicem cuiqnam decet neque odisse, neque irasci. 
Judást senkinek sem illik gyűlölni, sem pedig ellene irogatni

Latrantem stomachum bene lenit cum sale panis. 
Éhségtől hörgő gyomromat jól simogatja a sállal a Panni.

iXiiua.

ßzép kedveséhez így szála fEndre: 
,Nélküled szivem, semmivé lenne 
Eelkemnek vigaszt áh ki is adna?“ 
ß elhiszi néki szőke Johanna

(Halkan, suttogva folytató fEndre: 
„'Vedd a nagykendőt logos fejedre,

siess! nem leszünk zsarnokok
S kiveti híven szőke fjohanna.

szökés útját ismeri fEndre: 
Bátorán indul a hősi tettre.
fEj van, senki se látja, se hallja, 
Hált remeg karján szőke Johanna.

Nem, nem, nem, nem, nem, nem, 
Nem megyünk mi innen el.
Míg a gazda bunkos bottal 
innen minket ki nem ver!

Ná, ná, ná, ná, ná, ná,
Mir gén gar ká Schritt fűn dá; 
Bisz der Bálbósz mit e Knüppl 
Ünz niksz güt einzaft den Bükki

A jámbor házibarát.
— Pécsi história. —

(Nem annyira jó, mini inkább igaz.)

N. urnák van egy csinos, férjhezmenő leánya s e 
mellett még a felesége sem afféle el virult menyecske, 
hanem olyan' tűzről pattant kaczkiás asszony, hogy 
bizon-bizon könnyen rajta vesztheti akárki is a szemét.

Egy nőtlen orvos járt a házhoz. N. ur testi-lelki 
jó barátja, a ki olyankor is tette tiszteletét, a mikor a 
férj nem volt hon.

A menyecskének sejtelmei támadtak, pedig hát 
az orvos urnák esze ágában sem volt a misknlánczia. 
Sokkal igazabb ha raj a volt ő N. urnák, mintsem hogy 
..............A világért sem!

A menyecske azonban nem bánta volna, ha az 
orvos ur megtapintotta volna a pulzusát. Várta is a pil­
lanatot, hogy majd nyilatkozik az orvos. De biz csak 
nem nyilatkozott az. Ejh mit, ha „ö“ nem, szólok „én-1 
— gondolta magában.

— Mondja csak kedves orvos ur, de őszintén, 
bizalmasan : a leányomért jár a házunkhoz, vagy talán 
------------egyéb szándéka van ?

— Nincs nekem kérem semmi szándékom.
Feleli a jámbor házibarát.

ßzerelmi szávai nyújt vigaszt fEndre:
„fjer! ffáter Jdernát esket majd egyle — 
példását anyád majd utólb adja.“ 
ß elhiszi néki szőke fjohanna.

3flár le is értek s felsikolt fEndre:
„ßLz anyád képes csak ily zord tettre!“
EL kert ajtója le van vasalva . . .
,,jEz ármány !“ mond rá szőke fjohanna.

„SJlit tegyünk mostan?“ így töpreng fEndre, 
,,(H,ű lovam hasztalan áll nyergeivé.“ 
fjVlennek vissza a házba rohanva,
Endre barátunk s szőke fjohanna.

ßLh, de kit ÍS‘ lát pitvaron fEndre . . . 
jrl hősi kaland végkép feledve.
£tt áll seprővel kedvese anyja . . . 
fjaj neked édes, szőke fjohanna!

JJyorsan a falon átmászik fEndre, 
ffolytatni kalandját nincs már kedve; 
ßzdll liaza búsan, lóra felkapva . . .
‘Kettőért kap ki szőke fjohanna !

Fipsz.

ISKOLA.
Jjanitó: Mundjad Móriczlében nekliem edj nédj- 

lábó tliárgy !
fjlóncz: Oszthal.
'Jjanitó: Aj 1 ez múljon khiizünséges! mandjál más!
jjf/lóricz: Khotya.
Jjanitó: The vagy edj usthoba! hisz ez állath, aki 

ogatja.
Jjdóricz: Nű, hát akkhor egy diiglötth kotya, a ki 

nem ogatja!
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jól megtermett,Beállít a pénteki szent napon 
tenyeres-talpas koldus és kéregét.

— Tudja mit? szól a házi ur, hányja el a havat 
az udvar egyik sarkába, aztán kap 60 krajezárt.

— Hjaj kérem hatvan kraczárért nem tehetem, 
még más közönséges napon se; pénteken met/ kétannpiert 
se tenném mej.

Megmagyarázta.
A földbirtokos kimegy az erdejére vizsgálatot 

tartani uj erdőmestere munkálatai fölött. Az egyik tisz­
táson odaszól a kocsisának :

— Látod János, a régi erdőmesterem eltiltotta a 
falubelieknek a fa-szedést, ez a mostani meg nem. Hon­
nan van mégis, hogy akkor kevesebb volt a ta az er­
dőmön, mint most.

— Hja, nagyságos uram! ha az egész falu lop, 
nem látszik meg annyira, mint ha egy erdőmester

Visum repertum.
fí Un ti gyb en hely eg inendes.

B........... k János batinai lakos álitzlay f. é. lió 13-án L.
Antal gépész V. — ur Alexandra nevezetű propellerján Batinán 
által támattatót meg rajta következő sértést hozot létre:

I. a bal arcz fél duzzat vörösös —
2 a nyakon balról 3 jobrol 2 egesz ott mili meter Itossti- 

ságú fölhárntol fosztott kissé vérző hely.
3 a bal válón négykraj cáros meghosasoú föl hámtol fősz 

tót hely.
Vélemény

A látleletből kitűnik
I hogy a felhozot sertés tekintetei hogy nemes szerv meg­

sértve nem lett, hogy marad and ó bajt nem hájy maga uták könyü
II. hogy az 1 alatt felhozott ütés sértés általt még a 2 és 

3 alatti karmolás által hozatot létre.
III. hogy a sértet 8 nap alatt meg lesz gyógyulva.
Ezen véleményt eskimuek hű alapján adtam.
Kelt Ilerczeg Szöllősöu 1885. spt. lő.

W.

d e ív :

Sok ezur
azok száma, a kik a »llctcgbarát« czimii 
ropirnt áttekintése után és annak út­
mutatása nyomán egyszerű háziszerek­
kel önmagukat gyógyították ki. Ennél­
fogva bármilyen betegnek, akár milyen 
bajban szenved is, sem kellene elmu­
lasztani a kérdéses könyvecskét Richter 
kiadó-intézetétől Lipcséből meghozatni.

kEgy levelezőlapon való egyszerű meg­
rendelésre ingyen küldetik meg.
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A nagyflórián-utczában levő
5-ik számú ház eladó.

jMfT Bővebbet ugyanott.
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hí ezerszeresen klprbbált háziszernek:
,a valódi

ain-Expellernek
horgonnyal“

családban sei kellene hiányozni.
Ára 40 kr.

Nyomatott Pécsett, Taizs József könyvnyomdájában (előbb jfj. Madarász E.) 1886
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nyílttéri közlemények

A KIADÓHIVATALBAN: 

ylÁNOS-UTCZA 8. SZ.

IGEN ELŐ N Y Ő S A It O N 
VÉ T E TN E K F Ö L.

HIRDETÉSEK ÁRA :

* Egy hasábos petit sor egyszeri megjelenéséért 
6 kr., 3-szori 5 kr., 10-szerért 4 kr. 
fizetendő.

Minden hirdetés után 30 kr. bélyegdíj fize­
tendő.

A nyiIttér petit sora 10 kr.
■) A hirdetési díj előre fizetendő. ------
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